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L& nhé¢ Thanh Monica

Mt 24, 42-51 Matthew 24 :42-51

Vdy thi ai 12 ngudi day té trung tin va khon ngoan ma éng cha da dit 1&n coi s6c gia nhan,
deé cap phat lwong thuc cho ho dung gio ding lac? (Mt 24,45)

That’s a good question: what does it take to be
a “faithful and prudent servant” of the Lord
(Matthew 24:45)? Let’s take a look at Jesus’
parable in today’s Gospel for some answers.

The master in the parable might remind us of
Jesus, who will one day return “in glory to
judge the living and the dead,” as we proclaim
in our creed. But while he is away, he has
entrusted us to carry on his work. That charge
applies to all of us, not just those who lead in
our parishes or in the Church as a whole. Each
of us is called to serve God in a way that
reflects Jesus’ selfless love, both in our
everyday relationships and as we care for one
another in the Church.

This calling especially involves distributing
“food” to other members of the household
(Matthew 24:45). Of course, this calls to mind
the role of priests in celebrating the Eucharist,
but it’s not limited to that. Each of us has a role
to play in nourishing our brothers and sisters.
Our very presence at Mass—especially as we
pour out our hearts in worship to the Lord—
can help build everyone up. Anytime we offer
to pray with a friend, read the Bible with our
children, or reach out to the needy, we are
sharing with others the blessings we ourselves
have received from the Lord.

So what does it take to be a “faithful and

D6 1a mot cau hoi hay: can nhimng gi dé tro
thanh mét “ngudi toi té trung thanh va khon
ngoan” cua Chua (Mt 24,45)? Chung ta hay
xem du ngén cua Chua Giésu trong Tin Mung
hém nay dé tim cau tra 1oi.

Nguoi chu trong du ngdn c6 thé nhic nho
ching ta vé Chla Giésu, BDang mét ngay nao
do6 s& tro lai “trong vinh quang dé phan xét ké
séng va ké chét”, nhu chung ta tuyén xung
trong Kinh Tin Kinh. Nhung trong khi Ngai
vang mat, Ngai di giao pho cho ching ta tiép
tuc cong viéc cua Ngai. Trach nhiém d6 ap
dung cho tat ca chung ta, khdng chi nhiing
nguoi lanh dao trong gido xu hoic trong Gido
hoi néi chung. Mbdi ngudi trong ching ta dugc
maoi goi phuc vu Chda theo cach phan anh tinh
yéu vi tha cua Chua Giésu, ca trong cac moi
quan hé hang ngay va khi chung ta chim séc
1an nhau trong Gi4o hoi.

Loi kéu goi nay dic biét lién quan dén viéc
phan phat “thtc an” cho cac thanh vién khac
trong gia dinh (Mt 24,45). Tat nhién, didu nay
goi nhd dén vai tro caa cac linh muc trong viéc
ctr hanh Thanh Thé, nhung khong chi gisi han
& d6. Mdi nguoi trong chung ta déu ¢ vai tro
trong viéc nudi dudng anh chi em minh. Sy
hién dién cua ching ta trong Thanh Lé—dac
biét 1a khi ching ta dang tron tim long tho
phuong Chia—c6 thé gilp xay dung duc tin
cho moi nguoi. Bat ctr khi nao ching ta cau
nguyén cung ban be, doc Kinh Thanh vai con
cai, hoac gitp d6 nguoi nghéo, chung ta dang
chia sé v&i nguoi khac nhirng on lanh ma chinh
chung ta da nhan dugc tir Chua.

Vay can nhitng gi dé tro thanh mot “ngudi day
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prudent servant”? Both a little and a lot. A
little because the servant in the parable wasn’t
doing anything special—only what his master
expected of him. So it is with us. On any
ordinary day, we’ll encounter plenty of
opportunities to offer the “food” of a
relationship with Christ to the people who
cross our paths. We don’t have to go searching
for them. But it also takes a lot because it
means staying “awake” and “prepared,” always
ready to share about God’s goodness and give
of ourselves when the opportunity arises
(Mattew 24:42, 44).

God has given you the privilege of sharing his
“food” with the people around you. And he has
already given you an abundance of this food.
How will you share it today?

“Jesus, thank you calling me to be your
servant!”

t§ trung tin va khon ngoan”? Ca it va nhiéu. It
vi ngudi day t6 trong du ngon khong lam didu
gi dac biét—chi lam nhitng gi chi minh mong
doi. Chung ta ciing vay. Trong bat ky ngay
binh thudng nao, ching ta s& gap nhiéu co hoi
dé chia sé¢ “thirc an” cua mdi quan hé véi Chia
Kit6 cho nhitng nguoi ching ta gap trén duong
doi. Chlng ta khong can phai di tim kiém
chung. Nhung né ciing doi hoi rat nhiéu vi diéu
d6 c6 nghia 1a phai luén “tinh thirc” va “chuan
bi”, ludn san sang chia sé vé long tét cia Chia
va dang hién ban than khi c6 co hoi (Mt 24,42.
44).

Chuia da ban cho ban dic an duoc chia sé “thirc
an” cua Ngai véi nhimng ngudi xung quanh
ban. Va Ngai da ban cho ban rat nhiéu thirc an
réi. HOm nay ban s& chia sé n6 nhu thé nao?

Lay Chua Giésu, con cam on Chua da goi con
lam t6i té cua Chua!

) Nguén: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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